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Gratulerer med din nye Ekstern mikrofon +!

Ekstern mikrofon+ forsterker tale slik at du kan høre        
samtaler bedre og koble deg til verden rundt deg. Bruk 
denne enkle bruksanvisningen for å komme i gang.
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Møt din Ekstern mikrofon +

Oversikt 

1.	 Multifunksjonsknapp 
 Styrer operativ status til Ekstern mikrofon +.

2.	 Statusindikator LED 
Identifiserer operativ status til Ekstern mikrofon +

3.	 Mikrofoner

•	  Fanger opp samtalepartners stemme ved bruk som 
trådløs mikrofon

•	 Fanger opp din stemme ved Bluetooth® 
telefonsamtaler

4.	 FM mottager port 
 Kompatibel med Europin FM mottagere

5.	 Klips  
 Fester Ekstern mikrofon + til klær eller snor

6.	 Lydkildeindikator LED 
 Identifiserer lydkilde

7.	 Lydkildeknapp 
Velger lydkilde.
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8.	 MicroUSB port

•	 Brukes til lading med USB-til-microUSB-ledning.

•	 Spiller lyd via valgfri ledning.

9.	 Volum opp (+) og volum ned (-) knapper 
Juster lyd fra strømming opp eller ned.
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Sett opp din Ekstern mikrofon +

Slå AV/PÅ

Bruk multifunksjonsknappen for å slå på Ekstern mikrofon +  
PÅ eller AV:

•	 PÅ – trykk på multifunksjonsknappen 
i 3 sekunder. Slipp når 
statusindikatorlampen lyser grønt. 

•	 AV – trykk på multifunksjonsknappen 
i 3 sekunder. Slipp når den grønne 
statusindikatorlampen ikke lenger lyser.

Paring med høreapparater

Før du bruker Ekstern mikrofon+ for første gang, må du 
pare den med høreapparatet. Dette gjør at tilbehøret ditt 
kan gjenkjenne høreapparatene dine slik at de kan fungere 
sammen.

STEG 1: Slå PÅ Ekstern mikrofon +
STEG 2: Slå dine høreapparater AV og PÅ.

•	 For CROS høreapparat systemer: Slå AV ditt 
høreapparat og CROS sender. Deretter, slå PÅ 
høreapparatet men la CROS senderen være AV. 
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STEG 3: Par Ekstern mikrofon+ med dine høreapparater.

1.	 Sørg for at høreapparatene ikke er koblet til Bluetooth-
enheter i nærheten:

•	 Slå AV Bluetooth på din mobiltelefon.

•	 Slå AV alle trådløse tilbehør allerede paret med dine 
høreapparater. 

2.	 Plasser høreapparatene dine innenfor 15 cm fra din  
Ekstern mikrofon +.

3.	 Trykk på Lydkilde- og Volum opp (+) knappene samtidig 
i 7 sekunder til statusindikatorlyset vekselvis blinker blått 
og rødt.

Lyd- 
kilde

Volum +
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4.	 For et sett med høreapparater:

1st 
indikatorlampe 
blink

2nd 
indikatorlampe 
blink 

Resultat Neste steg

1 2
Begge 
apparater 
paret

Ferdig!

1 2 Bare ett 
apparat paret

Gjenta STEG 
3, punkt 1-3

1 I/A
Ingen 
høreapparater 
paret

Gjenta STEG 
3, punkt 1-4

5.	 For et enkelt høreapparat:

Indikatorlampe blink Resultat Neste steg

1 Høreapparat paret ferdig!

1 Høreapparat ikke 
paret

Gjenta STEG 3, 
punkt 1-3



8  |  Bli kjent med din Ekstern mikrofon +

For å pare med en Bluetooth-enhet

For at Ekstern mikrofon + skal kunne motta lyd trådløst fra 
en Bluetooth-enhet, må du først pare dem.

STEG 1: Slå PÅ Ekstern mikrofon +.

1.	 Trykk på Input Mode og Volum ned 
(-)-knappene samtidig for 
7 sekunder til statusindikatoren 
lyset blinker raskt blått.

STEG 2: Sett Bluetooth-enheten i paringsmodus. 

1.	 Når Ekstern mikrofon + vises på Bluetooth-enheten, 
velger du den.

MERK: For mer informasjon, se bruksanvisningen for 
Bluetooth-enheten.

2.	 Statusindikatorlampen for Ekstern mikrofon + viser 
sammenkoblingsstatusen

•	 Vellykket paring = grønt statusindikatorlys i 
2 sekunder

•	 Mislykket paring = rød statusindikator i 
2 sekunder

Input 
Mode

Volume −
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Bruk din Ekstern mikrofon +

STEG 1: Sjekk at høreapparatene er PÅ.

Påminnelse – Før du streamer lyd for første gang, 
sørg for at høreapparatene dine er sammenkoblet med din 
Ekstern mikrofon +. Se s. 5.

STEG 2: Start/stopp strømming av lyd (en stemme). 
Gjør ett av følgende:

•	 Slå på den eksterne mikrofonen +: 
Lydstrømming starter automatisk i høreapparatet.

•	 Mobilapp for høreapparat: 
Åpne appen. Velg alternativet for å starte/stoppe 
strømming fra Tilbehør-skjermen.

•	 Høreapparatets brukerkontroll: 
Hvis konfigurert av audiografen din, kan en spesifikk gest 
(f.eks. et langt trykk på en brukerkontroll) starte/stoppe 
strømming.

•	 Trådløs fjernkontroll: 
Hvis konfigurert av audiografen din, trykk på 
Favoritt-knappen.
MERK: En hørbar indikator kan lyde i høreapparatene 
dine for å signalisere start/stopp av lydstrømming.
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STEG 3: Juster strømmevolumet ved å trykke volum opp 
(+) eller volum ned (-) knappen på Ekstern mikrofon +.

STEG 4: Juster lydkilden.

1.	 For å endre lyden, trykk og slipp lydkildeknappen. Trykk 
på knappen gjentatte ganger til du kommer til ønsket 
lydkilde. For mer informasjon om lydkildealternativene, 
se Hvordan din Ekstern mikrofon + hjelper på s. 14.

Ikon på Ekstern mik + Lydkilde i bruk

Ekstern mikrofon +

Bluetooth telefon og audio

Teleslynge

FM system

Ledningsinput

2.	 For å få tilgang til lyd fra en Bluetooth-enhet, må den 
være koblet til Ekstern mikrofon + (angitt med den sakte, 
blinkende blå statusindikatorlampen).
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•	 Før du strømmer Bluetooth-lyd for 
første gang, må Bluetooth-enheten 
din være paret med Ekstern mikrofon 
+. Se Slik parer du med en Bluetooth-
enhet på s. 8.

STEG 5: Juster strømmevolumet med      
+ eller – knappen.

Statusindikator LED

Statusindikatorlampen identifiserer hvordan din Ekstern 
mikrofon + fungerer:

MERK: Typisk trådløs rekkevidde er opptil 60 fot (20 M). Dette kan 
forkortes av miljøfaktorer (f.eks. hindringer, forstyrrelser, personers 
posisjon). Større driftsområder kan være mulig, men lyd- eller 
tilkoblingskvaliteten kan reduseres.
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Driftsstatus Statusindikator LED status 

AV Ingen LED lyser

PÅ men ingen aktiv 
Bluetooth tilkobling Sakte, blinkende grønn

PÅ med aktiv Bluetooth 
tilkobling Sakte, blinkende blå

Lavt batteri Sakte, blinkende rød

Feil eller elektrisk 
problem Stabil rød

Bære Ekstern mikrofon +

Din Ekstern mikrofon + kan festes til klærne eller snoren 
som bæres av personen som snakker. Når lydkilden er satt 
til den eksterne mikrofonen.  eller en Bluetooth-enhet i 
telefonmodus , er det best å plassere den innenfor 20 cm 
fra personens munn.
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Feste på klær:

1.	 Klem sammen klipset på Ekstern 
mikrofon + til det åpner seg.

2.	 Skyv åpningen av klipset inn på 
klærne.

3.	 Slipp klipset.

4.	 Sørg for at Remote Mic + er godt festet til 
klærne.

Bruke snor (valgfri):
1.	 Klem sammen klipset til Ekstern mikrofon + til det 

åpner seg.

2.	 Skyv snorløkken inn i klipsåpningen. Løft 
den mot toppen av klipset.

3.	 Slipp klipset.

4.	 Sørg for at din Ekstern mikrofon + er trygt 
festet til snoren.

5.	 Plasser snoren rundt halsen.

1

2
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Hvordan din Ekstern mikrofon + hjelper

Din Ekstern mikrofon + er designet for å strømme lyd fra 
forskjellige lydkilder direkte til dine trådløse høreapparater. 
Når den brukes til samtaler i støyende omgivelser, fungerer 
den som et hørselshjelpemiddel. Ekstern mikrofon+ kan 
også kommunisere med følgende lydkilder.

Ekstern mikrofon 

•	 Ekstern mikrofon + optimaliserer 
automatisk mikrofoninnstillingene 
basert på dens fysiske orientering.Det 
hjelper med å fokusere på én person 
når det er bakgrunnsstøy. Når den bæres 
av en taler, prioriterer Ekstern mikrofon + 
automatisk lyd ovenfra mens den reduserer 
lydnivået fra andre retninger.

•	 Den kan lytte til flere talere i nærheteni 
stille omgivelser når den plasseres 
horisontalt på klipset ved å motta lyd fra 
alle retninger.
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Bluetooth telefon og audio 

•	 Foreta telefonsamtaler der (A) du hører 
telefonsamtalen i høreapparatene dine 
og (B) Ekstern mikrofon + plukker opp 
stemmen din og sender den tilbake til 
telefonen. (Håndfri profil)

•	 Lytt til musikk der du hører den 
strømmede lyden i høreapparatene 
dine. (A2DP profil)

AB
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• Vanlig Bluetooth funksjonalitet:
Pare med Bluetooth 
enheter

Ekstern mic + kan pares med inntil 8 

Bluetooth enheter

Koble til Bluetooth 
enheter

Når begge er slått på og innenfor 
trådløs rekkevidde, vil Ekstern mic 
+ og den parede Bluetooth enheten 
automatisk kobles sammen og LED 
status indikatoren vil sakte blinke blått. 
Ekstern mic + kan være tilkoblet inntil 2
Bluetooth enheter i gangen

Lytte til musikk 
(eller annen trådløs 
lyd)

Sørg for at lykilden er satt til Bluetooth på 
Ekstern mic +. Spill lyd fra din Bluetooth 
enhet og den vil automatisk sendes til 
dine høreapparater. 

Lytte til musikk 
(eller annen trådløs 
lyd)

Sørg for at lykilden er satt til Bluetooth 
på Ekstern mic +. Spill lyd fra din 
Bluetooth enhet og den vil automatisk 
sendes til dine høreapparater. 

Svare på 
innkommende 
samtale

Når du hører ringetonen 
i dine høreapparater, 
trykk kort på 
multifunksjonsknappen.
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Avvis 
inkommende 
samtale

Når du hører ringetonen i 
dine høreapparater, hold inn 
multifunksjonsknappen i 2 
sekunder. Slipp knappen når 
ringetonen slutter.

 Legg på
Trykk kort på 
multifunksjonsknappen.

Overfør 
samtale mellom 
mobiltelefon og 
Ekstern mic +

Under en aktiv samtale, hold 
inn multifunksjonsknappen 
i 2 sekunder. Dette 
overfører samtalen direkte 
til din mobiltelefon. Gjenta 
handlingen for å overføre 
samtalen tilbake til Ekstern mic+

Foreta en 
oppringning

Ring ønsket nummer på din Bluetooth 
telefon. Samtalen vil automatisk 
overføres til dine høreapparater.
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Teleslynge  

Ekstern mikrofon + kan motta lyd fra et 
teleslyngeanlegg (finnes i enkelte offentlige 
bygninger). Å bære Ekstern mic + i en vertikal 
posisjon gir best ytelse. I denne innstillingen vil 
Ekstern mic + deaktivere Bluetooth tilkoblinger. 
Når den går ut av denne innstillingen, vil Ekstern mic + prøve 
å re-etablere en Bluetooth tilkobling. Manuell tilkobling kan 
være nødvendig. Les bruksanvisningen til din Bluetooth enhet 
for mer informasjon 

MERK: En manuell tilkobling kan være nødvendig. For mer 
informasjon, se driftsveiledningen for Bluetooth-enheten.

FM system  

Når en FM sender (tilvalg) plugges i Europin kontakten, kan 
Ekstern mikrofon + motta lyd fra et FM system. 
I denne innstillingen kan Ekstern mic + bæres 
på kroppen eller plasseres for eksempel på et 
bord.

Ledning 

Når en lydkabel plugges i microUSB-kontakt, 
kan Remote Mic + få lyd fra en mobiltelefon, 
MP3-spiller, nettbrett eller datamaskin som ikke 
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er Bluetooth-aktivert. I denne modusen er det er best å 
plassere Remote Mic + på en stabil overflate i nærheten.
Å lade din Remote Mic +
•	 Fest microUSB-enden av ladekabelen til 

microUSB-kontakten på din Ekstern Mic +.
•	 Fest den andre enden av ladekabelen til 

kontakten på strømadapteren.
•	 Koble strømadapteren til en ekstern 

strømkilde, som en stikkontakt.
•	 Sjekk ladestatusen ved å bruke 

statusindikatoren på din Ekstern Mic +.

Operativ status Indikatorlampe lyser: Ladestatus

AV Solid grønn Lader

AV Ingen Fullt oppladet 

PÅ
Solid grønn kortvarig 
avbrutt av annen 
indikatorlampe status

Ladet

PÅ Ingen Fullt oppladet

MERK: Lading av Remote Mic + kan ta lengre tid hvis du 
strømmer lyd. Lading er vanligvis raskere når Remote Mic + 
er AV.
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Symptom
Mulige  
årsaker

Løsninger

Ett (eller begge) 
høreapparat 
mister uventet 
lydstrømmen.

Høreapparater kan være 
på kanten av trådløs 
rekkevidde.

Flytt nærmere 
Ekstern Mic +.

Batterinivået i 
høreapparatet støtter ikke 
lenger lydstrømming.

• Bytt batteri i 
høreapparatet.

• �Lad opp høreapparatet.

Store gjenstander, for 
eksempel møbler eller 
en vegg, kan degradere 
signalet.

For best ytelse bør 
høreapparatene dine være 
innenfor synsvidde av 
Ekstern Mic +.

Trådløs forbindelse med 
Remote Mic + ble brutt.

Start strømmingen på nytt. 
Se Start/stopp strømming 
av lyd på s. 9.

Problemer med din Ekstern Mic +? Prøv disse tipsene. Hvis 
problemene vedvarer, kontakt din audiograf.
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Symptom
Mulige  
årsaker

Løsninger

Strømmet 
lydkvalitet er 
forvrengt.

Lavt batterinivå i Ekstern 
Mic +.

Lad opp Ekstern Mic +.

Volumet på lydkilden er 
ikke optimalt.

Juster volumnivået 
til lydkilden til bedre 
lydkvalitet oppnås.

Strømmet 
lydkvalitet er 
ustabil.

Bluetooth modus: 
Bluetooth-enheten kan 
være på kanten av trådløs 
rekkevidde.

Flytt Bluetooth-enheten 
nærmere Remote Mic +.

Telespole modus:  
Ekstern Mic + er kanskje 
ikke plassert for optimal 
strømming.

Plasser Remote Mic + i en 
vertikal posisjon.

Lydstrømmen er 
for sterk eller for 
svak.

Volume streamed from 
Remote Mic + to hearing 
aid not optimal.

Press volume + or – 
button on Remote Mic +.

Volumet på lydkilden er 
ikke optimalt.

Juster volumnivået 
til lydkilden til bedre 
lydkvalitet oppnås.
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Symptom
Mulige  
årsaker

Løsninger

Ekstern Mic: 
Vanskelig å 
høre samtale 
i støyende 
omgivelser.

Ekstern Mic + kan være 
for langt unna den som 
snakker.

Flytt Ekstern Mic + 
nærmere den som snakker.

Ekstern Mic + kan være 
dekket av klær eller dårlig 
plassert.

Sørg for fri sikt mellom 
Ekstern Mic + og den som 
snakker.

Bluetooth: 
Den som ringer 
kan ikke høre 
deg under 
telefonsamtaler.

Ekstern Mic + kan være 
for langt fra munnen din.

Flytt Ekstern Mic + 
nærmere munnen eller 
snakk høyere.

Telespolemodus: 
Hører ikke 
telefonsamtaler i 
høreapparatene.

Bluetooth-tilkoblinger 
med mobiltelefoner 
er deaktivert i 
telespolemodus.

Bytt til en annen lydkilde. 
Gjenopprett Bluetooth-
tilkoblingen, 
hvis nødvendig.

LED blinker 
sakte grønt 
eller blått, men 
ingen strømming 
høres i 
høreapparatene.

Høreapparater er ikke 
klargjort for strømming.

Start lydstrømmen på nytt. 
Se Start/stopp strømming 
av lyd på s. 9.
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Symptom
Mulige  
årsaker

Løsninger

Statusindikatoren 
blinker sakte 
grønt eller blått, 
men ingen 
lydstrøm høres i 
høreapparatene.

Høreapparater er 
ikke paret med 
Ekstern Mic +.

Følg trinnene i Paring med 
høreapparater på s. 5.

Ingen innkommende 
lydsignal er tilgjengelig.

• �Slå på den elektroniske 
lydkilden.

• Slå på eller øk volumet 
på elektronisk lydkilde. 
• Sørg for at telespole 
eller FM-system er til 
stede.

Statusindikatoren 
lyser konstant 
rødt.

Mulig feilstatus.
Slå av Ekstern Mic +, vent 
30 sekunder, og slå den 
deretter på.

Lydkilde 
indikatoren 
blinker hurtig.

Noe er fraværende fra 
gjeldende lydkilde.

Koble til lydkabel, koble til 
FM-mottaker eller reetabler 
Bluetooth-tilkobling.

Lydkilde 
indikatoren lyser 
ikke.

Lydkildeindikatoren 
er slått av for å spare 
batteriet.

Trykk på lydkildeknappen 
for å tenne 
lydkildeindikatoren.
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Symptom
Mulige  
årsaker

Løsninger

Ønsket 
lydkildemodus er 
ikke tilgjengelig.

Noe er fraværende ved 
ønsket lydkilde.

Plugg inn lydkabel, 
koble til FM-mottaker, 
eller gjenopprett 
Bluetooth-tilkoblingen.

Kan ikke pare 
med mer enn én 
Bluetooth-enhet.

Ekstern Mic + er allerede 
i en aktiv Bluetooth-
tilkobling.

Følg trinnene i Paring med 
en Bluetooth-enhet 
på s. 8.

Mister uventet 
TV-lyden selv om 
statusindikatoren 
blinker sakte 
blått på  
Ekstern Mic +.

Lyd fra noen Bluetooth-
enheter har høyere 
prioritet enn TV-lyd.

Slå av Bluetooth-modus på  
Ekstern Mic +.
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Tiltenkt bruk
Ekstern mikrofon + er et tilbehør til et 2,4 GHz trådløst luftledningshøreapparat. Den er 
ment som en trådløs sender av lyd fra en rekke lydkilder til luftledningshøreapparater. 
Når den bæres av en fjern høyttaler i støyende omgivelser, fungerer den som et 
hjelpeapparat. Den kobles også til sløyfesignaler, FM-signaler når en Europin FM-

mottaker er koblet til, analog line-in-lyd og standard Bluetooth-lyd.

Ekstern mikrofon + er klassifisert som en type B-brukt del under IEC 60601-1 standard for 
medisinsk utstyr.

Ekstern mikrofon+ er designet for å overholde de strengeste standardene for internasjonal 
elektromagnetisk kompatibilitet. Det er imidlertid fortsatt mulig at du kan oppleve forstyrrelser 
forårsaket av forstyrrelser i strømledningen, metalldetektorer på flyplasser, elektromagnetiske 
felt fra annet medisinsk utstyr, radiosignaler og elektrostatiske utladninger.

Ekstern mikrofon + er designet for å rengjøres med en fuktig klut fuktet med såpevann.

Hvis du bruker annet medisinsk utstyr eller har på deg implanterbart medisinsk utstyr som 
defibrillatorer eller pacemakere og er bekymret for at din Ekstern mikrofon+ kan forårsake 
interferens med det medisinske utstyret ditt, vennligst kontakt legen din eller produsenten av 
det medisinske utstyret for informasjon om risikoen for forstyrrelser . Ekstern mikrofon + skal 
ikke brukes under en MR-prosedyre eller i et hyperbarisk kammer. Ekstern mikrofon + er ikke 
formelt sertifisert for å operere i eksplosive atmosfærer som kan finnes i kullgruver eller visse 
kjemiske fabrikker.

Klinisk fordel 
Tilbehøret i seg selv gir ingen direkte klinisk fordel. En indirekte klinisk fordel gis ved å gjøre 
det mulig for foreldreenheten (trådløse høreapparater) å oppnå sitt tiltenkte formål.

Bruk ombord på fly
Ekstern mikrofon + skal ikke brukes på fly med mindre det er spesifikt tillatt av 
kabinpersonalet.

Bruk i utlandet
Ekstern mikrofon + er godkjent for å operere ved radiofrekvenser som er spesifikke for 
ditt land eller din region og er kanskje ikke godkjent for bruk utenfor ditt land eller din region. 
Vær oppmerksom på at bruk under internasjonale reiser kan forårsake interferens med andre 
elektroniske enheter, eller andre elektroniske enheter kan forårsake interferens med Ekstern 
mikrofon +.



26  |  Feilsøking

��
10% rH

95% rH

-10 C

45 C Din Ekstern mikrofon + er designet for å betjene, lagres, 
og transporteres innenfor temperaturområdet -10˚C (14˚F) 
til 45˚C (113˚F) og relativ fuktighetsområde på 10%-95%, og 

høydegrenser 70 kPa – 106 kPa (tilsvarer høyder fra 1200 fot (380 m) under havnivå til 
10 000 fot (3 000 m). 
Vi er forskriftsmessig pålagt å gi følgende advarsler:

 ADVARSEL: Bruk av Ekstern mikrofon+ direkte ved siden av annet elektronisk 
utstyr bør unngås fordi det kan føre til feil ytelse. Hvis slik bruk er nødvendig, noter deg om 
dine høreapparater og det andre utstyret fungerer normalt.

 ADVARSEL: Bruk av tilbehør, komponenter eller reservedeler annet enn det som 
er levert av produsenten av Ekstern mikrofon+ kan føre til økt elektromagnetisk stråling og 
redusert elektromagnetisk immunitet og kan føre til forringelse av ytelsen.

 ADVARSEL: Hvis bærbart radiofrekvenskommunikasjonsutstyr brukes nærmere 
enn 30 cm (12 tommer) fra din Ekstern mikrofon +, kan det føre til forringelse av ytelsen til 
høreapparatet ditt. Hvis dette skjer, flytt deg bort fra kommunikasjonsutstyret.

Selv om Ekstern mikrofon  + ikke er formelt sertifisert (IP-klassifisert) for beskyttelse mot støv 
eller vanninntrenging, i henhold til IEC 60529, har den blitt testet til IP 5X-nivået. Dette betyr at 
Ekstern mikrofon  + er beskyttet mot støv. 
Batteriet i din Ekstern mikrofon + kan ikke byttes ut. Ikke forsøk å bytte ut batteriet. Ekstern 
mikrofon  + inneholder ingen deler som brukeren kan reparere. Ikke åpne eller modifiser den. 
Ikke koble den eksterne mikrofonen + til enheter som ikke er beskrevet i denne håndboken.

Forventet levetid for den Ekstern mikrofon + er 3 år.

Trådløs teknisk beskrivelse 
Starkey Laboratories, Inc. Ekstern mikrofon  + opererer i 2,4- 2,4835 GHz-båndet med en 
maksimal effektiv utstrålt effekt på 8 dBm med overføringsmodulasjonstype på 1M12FXD og 
1,1 MHz båndbredde. Mottakerdelen av radioen har en båndbredde på 2 MHz.

 
Ekstern mikrofon  + har blitt testet for, og har bestått, følgende emisjons- og immunitetstester:

•	 IEC 60601-1-2 radiated and conducted emissions requirements for a Group 1 Class B 
device as stated in CISPR 11.

•	 Harmonic distortion and voltage fluctuations affecting the power input source as stated  
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in Table 2 of IEC 60601-1-2.

•	 RF radiated immunity at a field level of 10 V/m between 80 MHz and 2.7 GHz as well as 
higher field levels from communications devices as stated in Table 9 of IEC 60601-1-2.

•	 Immunity to power frequency magnetic fields at a field level of 30 A/m and proximity 
magnetic fields as stated in Table 11 of IEC 60601-1-2

•	 Immunity to ESD levels of +/- 8 kV conducted discharge and +/- 15 kV air discharge.

•	 Immunity to electrical fast transients on the power input at a level of +/- 2 kV at a  
100 Hz repetition rate.

•	 Immunity to surges on the power input of +/- 1 kV line to line.

•	 Immunity to conducted disturbances induced by RF fields on the power input as stated  
in Table 6 of IEC 60601-1-2.

•	 Immunity to voltage dips and interruptions on the power input as stated in Table 6 of  
IEC 60601-1-2.

EU RAPPORTERING AV UØNSKEDE HENDELSER
Enhver alvorlig hendelse som har oppstått i forbindelse med enheten din bør rapporteres 
til din lokale Starkey-representant og den kompetente myndigheten i medlemsstaten du er 
etablert. En alvorlig hendelse er definert som enhver funksjonsfeil, forringelse av enhetens 
egenskaper og/eller ytelse, eller utilstrekkelighet i enhetens brukerhåndbok/merking som 
kan føre til død eller alvorlig forverring av brukerens helsetilstand, ELLER kan gjør det ved 
gjentakelse.
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FCC INFORMASJON

TRÅDLØSE MERKNADER 
FCC ID: EOA-24MFA

IC: 6903A-24MFA (Model 900) 

Denne enheten overholder del 15 av FCC-reglene og med ISED Canadas lisensfrie RSS-
standard(er). Drift er underlagt følgende to betingelser: (1) Denne enheten kan ikke forårsake 
skadelig interferens, og (2) denne enheten må akseptere all interferens som mottas, inkludert 
interferens som kan forårsake uønsket drift av enheten.

MERK: Produsenten er ikke ansvarlig for radio- eller TV-interferens forårsaket av uautoriserte 
modifikasjoner av dette utstyret. Slike endringer kan ugyldiggjøre brukerens rett til å betjene 
utstyret. 
Starkey Laboratories, Inc. erklærer herved at Ekstern mikrofon+ er i samsvar med de 
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. 
En kopi av samsvarserklæringen kan fås fra følgende adresser og fra docs.
starkeyhearingtechnologies.com.

Starkey Laboratories, Inc. erklærer herved at den eksterne mikrofonen + er inne 
samsvar med UK Radio Equipment Regulations SI 2017 som endret. En kopi av 
Storbritannias samsvarserklæring kan fås fra følgende adresser og 
fra docs.starkeyhearingtechnologies.com.



Feilsøking  |  29

  �Starkey Laboratories, Inc. 
6700 Washington Ave. South 
Eden Prairie, MN 55344 USA 
www.starkey.com

EEA/EU/EC European Authorised 
Representative symbol

Starkey Laboratories (Germany) GmbH 
Weg beim Jäger 218-222 
22335 Hamburg 
Germany

 

Avfall fra elektronisk utstyr skal håndteres i 
henhold til lokale forskrifter

Les bruksanvisningen

Holdes tørt

Instruksjoner for avhending av gammel elektronikk 

Starkey Laboratories, Inc. oppfordrer, EU krever, og lokalsamfunnets lover 
kan kreve at Ekstern mikrofon+ avhendes via din lokale prosess for resirkulering/avhending av 
elektronikk. Instruksjonene nedenfor er gitt til fordel for avhendings-/resirkuleringspersonell. 
Vennligst ta med denne håndboken når du kaster din Ekstern mikrofon +.

KUN FOR RESIRKULERINGS/AVHENDINGSPERSONELL

Dette produktet inneholder et litium-ion-polymerbatteri.

Slik fjerner du dette batteriet:

•	 Slå av Ekstern Mikrofon +.
•	 Lirk hushalvdelene fra hverandre med en liten skrutrekker.r.
•	 Klipp av batteriledningene fra kretskortet for å forhindre utilsiktet kortslutning.
•	 Lirk batteriet vekk fra huset med et bredt flatt blad..

Slike endringer kan ugyldiggjøre brukerens rett til å betjene utstyret.

Regulatorisk informasjon

UK Authorised Person:  
Starkey UK 
William F. Austin House 
Pepper Rd, Hazel Grove 
Stockport SK7 5BX, UK 
www.starkey.co.uk
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Symbol Symbol betyr Anvendt Standard
Symbol 
Nummer

Manufacturer symbol – To identify the 
manufacturer of a product

Produsent BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.1

EEA/EU/EC European Authorised 
Representative symbol

Autorisert representant i den 
Europeiske unionen BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.2

Date of manufacture symbol – To indicate the 
date on which a product was manufactured

Produksjonsdato BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.3

Indicates the manufacturer’s catalogue 
number so the medical device can be 

identified

Katalognummer BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.6

Serienyummer BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.7

Medisinsk utstyr BS EN ISO 15223-1:2021 5.7.7

Holdes tørt BS EN ISO 15223-1:2021 5.3.4

Temperaturgrense BS EN ISO 15223-1:2021 5.3.7

Fuktighetsbegrensning BS EN ISO 15223-1:2021 5.3.8

Aktsomhet BS EN ISO 15223-1:2021 5.4.4

Advarsel EC 60601-1, Reference no.  
Table D.2, Safety sign 2 ISO 7010-W001

Les bruksanvisningen EC 60601-1, Reference no.  
Table D.2, Safety sign 10 ISO 7010-M002

WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) Directive symbol

Avhendes separat DIRECTIVE 201 2/19/EU (WEEE) Annex IX

Class II or double insulated electrical 
appliance symbol

Klasse II utstyr IEC 60417 Reference  
no. Table D.1

Symbol 9  
(IEC 60417- 5172)

Australia’s ACMA Regulatory Compliance 
Mark

Regulatorisk samsvarsmerke 
(RCM) AS/NZS 4417.1:2012 N/A

Giteki merke Japanese Radio Law N/A

Likestrøm IEC 60601-1 Reference no. Table D.1 IEC 60417-5031

Resirkuleringssymbol European Parliament and Council  
Directive 94/62/EC Annex I-VII

Importør BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.8

Oversettelse BS EN ISO 15223-1:2021 5.7.8
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